LE CHUA THANH THAN HIEN XUONG
Lé Trong

Bai doc 1 Cv2,1-11

Bai trich sich Cong vu Tong Do.

| Khi d¢én ngay 18 Ngii Tuan, moi ngudi dang té tyu & mot noi, 2 bong
tir troi phat ra mot tiéng dong, nhu tleng gi6 manh tia vao day ca can nha,
noi ho dang tu hop. ? R01 ho thay xuat hién nhirng hinh ludi giéng nhu
ludi Itra tan ra dau Xuong tirng nguoi mot. 4 Va ai nay déu duoc tran day
on Thanh Than, ho bat dau ndi cac thir tiéng khac, tuy theo kha ning
Thanh Than ban cho.

> Luc do, tai Gié-ru-sa-lem, c6 nhirng nguoi Do-thai sung dao, tu cac
dan thién ha tro vé. ® Nghe tiéng ay, c6 nhiéu ngudi kéo dén. Ho kinh ngac
vi ai ndy déu nghe cac Ong noi tiéng ban xt ctia minh. 7 Ho stng sot, than
phuc va néi: “Nhirng nguoi dang n61 do6 khong phai 1a nguoi Ga-li-1€ ca
u? 8 Thé sao mdi nguoi ching ta lai nghe ho néi tiéng me dé cua chung
ta? ® Chung ta day, c6 nguoi la dan Pac-thi-a, Mé-di, E-lam, Mé-x6-po-
ta-mi-a, Giu-dé, Cap-pa-do-ki-a, Pon-t0, va A-xi-a, '° ¢ ngudi 1a dan
Phy-ghi-a, Pam-phy-li-a, Ai-cdp, va nhitng vung Li-by-a gidp gidi Ky-ré-
né; nio la nhitng ngudi tir Ro-ma dén day ; !' nao 1a nguoi Do-thai ciing
nhu ngudi dao theo; nao 1a nguoi dao Co-ré-ta hay ngudi A-rip, vdy ma
chiing ta déu nghe ho dung tiéng ndi ctia chung ta ma loan béo nhing ky
cong cua Thién Chua !”
Do 1a loi Chaa

Dap ca
D. Lay Chiia, xin givi thin khi t6i, va Ngai sé doi mdi mat dit nay.

Chtc tung Chia di, hon t6i hai!

Lay Chta la Thién Chua con tho, Chua mudn trung cao ca!
Cong trinh Ngai, lay Chua, qua thién hinh van trang!
Nhiing loai Chiia dung nén lan tran mat dat.



D. Lay Chiia, xin givi than khi téi,va Ngai sé doi méi mdt dit nay.

Ngai 1ay sinh khi lai, 12 chiing tat thd ngay, ma trd vé cat bui.

Sinh khi cia Ngai, Ngai gui té1, 1a chung dugc dung nén,

va Ngai doi mdi1 mat dat nay.

D. Lay Chiia, xin givi than khi t6i, va Ngai sé doi mdi mdt dit nay.

Vinh hién Chtia, nguyén mudn niam ton tai, cong trinh Chta lam Chua
duoc han hoan.

Nguyén tiéng long t6i 1am cho Ngudi vui thoa,

doi vé6i toi, niém vui la chinh Chua.

D. Lay Chiia, xin givi than khi téi,va Ngai sé doi méi mat dit nay.

Bai doc 2 1Cr 12, 3b-7.12-13

Bai trich thuw thir nhat cia thanh Phao-16 tong do giri tin hiru C6-
rin-to.

3 Thua anh em, khong ai ¢6 thé néi rang: “Dtc Gié-su 1a Chua”, néu
nguoi Ay khong & trong Than Khi.

4 C6 nhiéu dic sting khac nhau, nhung chi c6 mot Than Khi. 3 Co nhiéu
viéc phuc vu khac nhau, nhung chi ¢6 mot Chua. ¢ Co nhiéu hoat dong
khac nhau, nhung van chi c6 mot Thién Chua 1am moi sy trong moi
nguoi. 7 Than Khi to minh ra noi mdi ngudi mot cach, 1a vi ich chung.

12 That vy, vi nhu than thé ngudi ta chi 13 mét, nhung lai c6 nhiéu bd
phan, ma cac by phan cua than thé tuy nhiéu, nhung van 13 mot than thé,
thi e Ki-t6 ciing vay. !> That thé, tit ca chung ta, dau 1a Do-thai hay
Hy-lap, no 18 hay tu do, chung ta déu da chiu phép rira trong ciing mot
Than Khi dé tré nén mot than thé. Tt ca ching ta dd dugc day tran mot
Than Khi duy nhét.

Do 1a loi Chaa

Ca tiép lién
Muon lay Chua Thanh Than,
xin ngy dén tran gian,



tu tro1 cao gui xuodng
ngudn anh sang toa lan.

Lay Cha ké ban han,
Péng ting ban an dién
va soi dan nhan tam,
cti xin Ngai ngy dén!

Péng ui an tuyét diéu
thuong khach cta tim hon,
01 ngot ngao €ém diu

dong sudi mat chay tudn!

Khi vat va lao cong,
Ngai la noi an nghi,

gi6 mat dudi con nong,
tay hién lau giot 1.

H&1 hao quang linh diéu,
xin chiéu gidi anh hong
vao tam hon tin hitu

cho ryc r& trinh trong.

Khoéng than lyc phu tri
ké pham nhan cat bui,
that chang c6 diéu chi
ma khong 12 toi 16i.

Hét nhiing gi nho ban,
xin rira cho sach trong,
tudi gdi noi kho can,
chita lanh moi vét thuong.
Ctng co6i udén cho mém,
lanh lung xin sudi am,
nhitng duong néo sai lam
stra sang cho ngay thang.



Nhitng ai hang tin tudng
trong cay Chua viing vang,
dam xin Ngai rong lugng
bay on thanh tdng ban.

Nguyén xin Chua thuéng cong
cudc doi day duc do,

ban niém vui muén thud

sau gi0 phut lam chung.

A-men. A-lé-lui-a.

Tung hé Tin Mirng

A-1é-lui-a. A-lé-lui-a. Lay Chta Thanh Than, xin ngy dén, cho tdm hon
tin hiru dugc nhuan thaim muon on, va chdy Itra yéu mén Ngai. A-lé-lui-
a.

Tin Mung Ga 20, 19-23

MMTin Mirng Chia Gié-su Ki-t6 theo thanh Gio-an
19 Vao chiéu ngdy thir nhat trong tuan, noi cac mon dé &, cac cira déu
dong kin, vi cac ong so ngudi Do-thai. Puc Gié-su dén, dung giita cac
ong va noi: “Binh an cho anh em!” ?° N6i xong, Nguoi cho cac dng xem
tay va canh suon. Cac mén dé vui mimg vi duoc thay Chaa. 2! Nguoi lai
noi voi cac 6ng: “Binh an cho anh em! Nhu Chtia Cha di sai Thay, thi
Thay ciing sai anh em.” 22 N6i xong, Nguoi thoi hoi vao cac dng va bao:
“Anh em hiy nhan 1ay Thanh Than. 2> Anh em tha tdi cho ai, thi nguoi ay

duoc tha; anh em cam giit ai, thi ngudi ay bi cam giir.”

Reading 1 ACTS 2:1-11

When the time for Pentecost was fulfilled,
they were all in one place together.
And suddenly there came from the sky



a noise like a strong driving wind,

and it filled the entire house in which they were.
Then there appeared to them tongues as of fire,
which parted and came to rest on each one of them.
And they were all filled with the Holy Spirit

and began to speak in different tongues,

as the Spirit enabled them to proclaim.

Now there were devout Jews from every nation under heaven staying in Jerusalem.
At this sound, they gathered in a large crowd,

but they were confused

because each one heard them speaking in his own language.
They were astounded, and in amazement they asked,

“Are not all these people who are speaking Galileans?

Then how does each of us hear them in his native language?
We are Parthians, Medes, and Elamites,

inhabitants of Mesopotamia, Judea and Cappadocia,

Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia,

Egypt and the districts of Libya near Cyrene,

as well as travelers from Rome,

both Jews and converts to Judaism, Cretans and Arabs,

yet we hear them speaking in our own tongues

of the mighty acts of God.”

The Word of The Lord

Reading 2 1 COR 12:3B-7, 12-13

Brothers and sisters:
No one can say, “Jesus is Lord,” except by the Holy Spirit.

There are different kinds of spiritual gifts but the same Spirit;
there are different forms of service but the same Lord;

there are different workings but the same God

who produces all of them in everyone.

To each individual the manifestation of the Spirit

is given for some benefit.



As a body is one though it has many parts,

and all the parts of the body, though many, are one body,
so also Christ.

For in one Spirit we were all baptized into one body,
whether Jews or Greeks, slaves or free persons,

and we were all given to drink of one Spirit.

The Word of The Lord

Sequence

Veni, Sancte Spiritus

Come, Holy Spirit, come!

And from your celestial home

Shed a ray of light divine!

Come, Father of the poor!

Come, source of all our store!
Come, within our bosoms shine.
You, of comforters the best;

Y ou, the soul’s most welcome guest;
Sweet refreshment here below;

In our labor, rest most sweet;
Grateful coolness in the heat;
Solace in the midst of woe.

O most blessed Light divine,

Shine within these hearts of yours,
And our inmost being fill!

Where you are not, we have naught,
Nothing good in deed or thought,
Nothing free from taint of ill.

Heal our wounds, our strength renew;
On our dryness pour your dew;
Wash the stains of guilt away:
Bend the stubborn heart and will;
Melt the frozen, warm the chill;
Guide the steps that go astray.

On the faithful, who adore

And confess you, evermore



In your sevenfold gift descend;

Give them virtue’s sure reward;

Give them your salvation, Lord;

Give them joys that never end. Amen.
Alleluia.

Gospel JN 20:19-23




